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July 22,  2018     The 16th Sunday in Ordinary Time

St. Anthony

Lord hear our prayers.

    SECOND COLLECTION
Today’s second collection is for our 

funeral meals fund. 
     La segunda colección de hoy es para 
nuestro fondo de comidas funerarias. 

Our mass intentions:
Saturday 4:30 - 

Sábado 6:00 - Gabriel Rodriguea

Domingo 8:30 - Leon Ernesto Mena

Sunday 11:30 - 

Sunday/Domingo 5:00 -  

Daily Readings
Monday July 23, 2018

Reading 1, Micah 6:1-4, 6-8
Responsorial Psalm, Psalms 50:5-6, 8-9, 16-
17, 21, 23
Gospel, Matthew 12:38-42

Tuesday July 24, 2018
Reading 1, Micah 7:14-15, 18-20
Responsorial Psalm, Psalms 85:2-8
Gospel, Matthew 12:46-50

Wednesday July 25, 2018
Reading 1, Second Corinthians 4:7-15
Responsorial Psalm, Psalms 126:1-6
Gospel, Matthew 20:20-28

Thursday July 26, 2018
Reading 1, Sirach 44:1, 10-15
Responsorial Psalm, Psalms 132:11, 13-
14, 17-18
Gospel, Matthew 13:16-17

Friday July 27, 2018
Reading 1, Jeremiah 3:14-17
Responsorial Psalm, Jeremiah 31:10-13
Gospel, Matthew 13:18-23

Weekend Mass Schedule/
Misas de fi n de semana

Saturday/ Sábado
4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés
6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Sunday /Domingo 
8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Español
11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés
5:00pm: Bilingual Mass/ Misa Bilingüe

Weekday Mass Schedule/ 
Misas de la semana

Tuesday/ Martes
5:45pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Wednesday through Friday/ 
Miércoles a Viernes  

9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés
Confessions/Confesiones

Saturday/ Sábado 3:30pm  
Sunday/ Domingo 7:45am
Or by appointment/ o con cita

Parish Center Offi ce Hours 
Centro Parroquial 
Horario de Ofi cina

Monday/Lunes 8:00 a.m. - 5:00 p.m.
Tuesday/Martes 8:00 a.m. - 5:00 p.m. 
Wednesday/Miercoles 8:00 a.m. - 5:00 p.m.
Thursday/Jueves 8:00 a.m .- 5:00 p.m.
Friday/Viernes  CLOSED

PASTORAL TEAM/ 
EQUIPO PASTORAL 

Parish Offi ce/ Ofi cina Parroquial 
(317) 636-4828

Administrative Assistant/Asistente 
Administrativa - Magaly Preciado 
Business Manager/ Gerente de Op-
eraciones - David Sheets
Deacon/ Diácono - Oscar Morale-
Director of  Religious Education/ 
Director de Educación Religiosa
   Emily McFadden
Pastor/ Padre - Rev. Juan Jose Valdes

     “The Lord is my shepherd,” we 
sing today, and rich is Psalm 23 in de-
scribing what the LORD does for us. 
The LORD refreshes our souls, guides 
us on the right way, furnishes comfort 
and safety in diffi cult times, gives us 
sustenance to overfl owing, and prom-
ises a dwelling place forever. Truly, the 
LORD provides all that we need.
     What is it that moves me to feel 
a visceral form of  compassion toward 
others?
     What, then, do I do?

     "El Señor es mi pastor", cantamos 
hoy, y el Salmo 23 es rico al describir 
lo que el Señor hace por nosotros. El 
Señor refresca nuestras almas, nos guía 
en el camino correcto, nos brinda con-
suelo y seguridad en tiempos difíciles, 
nos da sustento para desbordarnos, y 
nos promete un lugar de morada para 
siempre. Verdaderamente, el Señor 
provee todo lo que necesitamos.
      ¿Qué es lo que me mueve a sentir 
una forma visceral de compasión hacia 
los demás?
      ¿Qué hago entonces?

July 22
St. Mary Magdalen

     St. Mary Magdalen was the sister of  St. 
Martha and St. Lazarus. A sinner converted 
by our Lord. She was his messenger to an-
nounce his resurrection to the Apostles.



Announcements
Registration for religious educa-

tion classes is open. Visit the Provi-
dence Center during business hours 
and Emily Mcfadden, Religious Edu-
cation Director will assist you in sign 
up.  All students must complete a reg-
istration form prior to August 5. Full 
payment is also due at that time. Class-
es will begin on August 12 and 14.

La inscripción para las clases de 
educación religiosa está abierta. Vis-
ite el Centro de Providence durante el 
horario comercial y Emily Mcfadden, 
Directora de Educación Religiosa le 
ayudará a inscribirse. Todos los estudi-
antes deben completar un formulario 
de inscripción antes del 5 de agosto. El 
pago total también se debe en ese mo-
mento. Las clases comenzarán el 12 y 
14 de agosto.

This year the camping trip will be 
July 27, 28 and 29.  The cost is $50 
per family; it will be in an area without 
electricity in Brown County Park. You 
need to register and pay in the offi ce.  
Contact Ines Cervantes 317-937-4622 
if  you have any questions.

Este año el campamento será  julio 
27, 28 y 29 en el parque Brown Coun-
ty.  Tiene un costo de $50 por familia.  
Para apartar su lugar tienen que regis-
trarse en la ofi cina.  Comunicarse con 
Inés Cervantes 317-937-4622 para más 
información.
    
     Brothers of  Holy Cross, District of  
West Africa, will be making an appeal 
at St. Anthony on the weekend of  July 
28-29. They work in two high schools, 
a basic skills program and a continuing 
formation center.

Hermanos de Santa Cruz, Distrito 
de África Occidental, harán una apel-
ación en San Antonio el fi n de semana 
del 28 al 29 de julio. Trabajan en dos 
escuelas secundarias, un programa de 
habilidades básicas y un centro de for-
mación continua.

     If you shop at Kroger, please con-
nect your Kroger card account make 
contributions to the St. Anthony Food 
Pantry. Go to the community rewards 
section and enter #87538. Kroger will 
donate money each quarter to the food 
pantry on your behalf.
     Si compra en Kroger, conecte su 
cuenta de tarjeta Kroger y haga contri-
buciones a St. Anthony Food Pantry. 
Vaya a la sección de recompensas de 
la comunidad e ingrese # 87538. Kro-
ger donará dinero cada trimestre a la 
despensa de alimentos en su nombre.

     Please schedule your mass inten-
tions in our offi ce as early as possible. 
The masses fi ll on a fi rst come-fi rst 
served basis and only one intention 
per mass may be announced. Some 
dates fi ll up six months in advance. 
Contact our offi ce with your mass in-
tention. A $10 donation per intention 
is requested.
     Por favor, programe sus intenciones 
masivas en nuestra ofi cina lo antes 
posible. Las masas se llenan por orden 
de llegada y solo se puede anunciar una 
intención por masa. Algunas fechas se 
llenan con seis meses de anticipación. 
Póngase en contacto con nuestra ofi ci-
na con su intención masiva. Se solicita 
una donación de $ 10 por intención.

     If you require access to the church 
to lead a group or ministry, please 
come to our offi ce and request a door 
key. The lock box will be removed 
from the church door since unautho-
rized persons have been found in the 
church. This is a safety issue for our 
people and our property.
     Si necesita acceso a la iglesia para 
dirigir un grupo o ministerio, venga a 
nuestra ofi cina y solicite una llave de la 
puerta. La caja de seguridad se quitará 
de la puerta de la iglesia ya que se han 
encontrado personas no autorizadas 
en la iglesia. Este es un problema de 
seguridad para nuestra gente y nuestra 
propiedad.

Visiting the Sick. Please contact Lu-
ciano Morales at 317-918-4939 or Lucia 
Lazo at 317-445-7370 to schedule a date 
for a loved one who is sick and in need 
of  a visit. 

Visitas a los enfermos. Comunicase 
con Luciano Morales al 317-918-4939 o 
Lucia Lazo al 317-445-7370 para agendar 
una cita con algún familiar o amigo que 
necesite de una visita.

 Volunteers are needed to work on 
the Sunday breakfasts, the Lenten fi sh 
frys and other activities coming later 
this year. It is never too early to begin 
planning. If  you are interested in vol-
unteering, please call our offi ce to have 
your name added to the list.

Se necesitan voluntarios para tra-
bajar en los desayunos dominicales, los 
frys de cuaresma y otras actividades 
que se realizarán más adelante este 
año. Nunca es demasiado temprano 
para comenzar a planifi car. Si está inte-
resado en ser voluntario, llame a nues-
tra ofi cina para agregar su nombre a 
la lista.

     To participate in the 50/50 drawing, 
you must use the yellow envelope for the 
designated date, include $2.00 in cash 
and deposit in the fi rst collection at mass. 
Maximum payout is $500.
     Para participar en el sorteo 50/50, debe 
usar el sobre amarillo para la fecha desig-
nada, incluir $ 2.00 en efectivo y depositar 
en la primera colección en la misa. El pago 
máximo es de $ 500.

Important Dates
July 23    Rosary (English) - 6:30 pm
              Direccion Espiritual - 7 pm

July 24   Cooking Matters - 2:30 pm
              OLG Dance Practice - 7 pm

July 25   

July 26   CH Music - 4:30 pm
              OLG Dance Practice - 6:30 pm
              Getsemani - 9 pm

July 27   Grupo Oracion - 6:30


